
Стиль жизни
Вести Майорка 19

дут мимо La Fromagerie на 
улице Anibal 13 – одного из 
немногих сырных бистро в 
Пальме. В этом кафе-мага-
зине, покупателю предла-
гают 80 сортов сыра со 
всего мира. Блюдо из шес-
ти сортов сыра с фруктами 
и хлебом – 12 евро. И, ко-
нечно же, art de vivre à la 
française (фр. – типично 
французский образ жизни) 
связывает употребление 
изысканных сыров с ещё 
одним символом тонкого 
вкуса – вином. Тем и дру-
гим можно насладиться 
здесь. 

О том, что район с каж-
дым днём всё больше пре-
вращается в эксклюзивное 
место, говорит не только 
лавка устриц и шампанско-

го на гастрономической 
улице Fábrica вместо кеба-
ба, но и цены на недвижи-
мость. Если до кризиса 
здесь можно было приоб-
рести квартиру за 60 тыс. 
евро, то за несколько лет 
цены подскочили до 260 
тыс. евро. И это несмотря 
на то, что многие дома на-
ходятся в обветшалом со-
стоянии. Старое и новое, 
традиционное и современ-
ное – сосуществование 
противоположностей ста-
новится заметно, если вни-
мательно присмотреться к 
деталям. 

Квартал считается «го-
родской деревней», и как 
раз эта особенность при-
влекает сюда множество 
местных и иностранцев. 
Так близко и в тоже время 
далеко от центра Пальмы 
можно находиться только в 
Санта-Каталина.

Церковь San Magín на 
улице Espartera 9 в Сан-
та-Каталина. Время бого-
служения: пн-пт, 8:30 и 
20:00, сб, 20:00, вс и 
праздники, 10:00, 12:00 и 
20:00.

На знаменитой гастрономической улице Fábrica вместо ке-
баба можно полакомиться устрицами с шампанским.

Современный лофт от bconnected с оригинальными потолками из дерева парусника.

«Винегрет» 
из старого и 
нового

Рынок Santa Catalina полон 
магазинов деликатесов и за-
морских лакомств (крайняя 
слева). Кафе-ресторан La 
Fromagerie на улице Anibal 
13 предлагает покупателю 80 
сортов сыра со всего мира 
(слева, вверху, Фото: АЧ).

недешёвым ценам – на-
пример, в bconnected на 
улице Dameto 6. Вин-
тажную мебель 50-60-и 70-
х гг. можно купить в Frida 
Watson на улице Carrer 
Aníbal 5. Но есть и несколь-
ко хорошеньких секонд-
хендов для тех, кто не 
брезгует покупать подер-
жанные товары. Нужно 
принять во внимание, что 
многие из них закрываются 
в обеденное время на пару 
часов для небольшой сиес-
ты. Вообще, если каждые 
десять метров тебе попа-
даются по пути салоны 
красоты, парикмахерские, 
йога-студии и вывески 
предложений для аюрве-
дических массажей, неуди-
вительно, что в этом квар-

тале даже продавщицы в 
супермаркете всегда при-
ветливы. 

«Больше всего суеты в 
Санта-Каталина утром или 
вечером, – говорит майор-
кинка Неус Хуанеда (Neus 
Juaneda), – когда покупате-
ли возвращаются с город-
ского рынка Mercado de 
Santa Catalina или собира-
ются ужинать». Неус рабо-
тает в магазине фонда 
Vicente Ferrer, продающего 
индийские товары. При-
быль перечисляют в 
пользу нуждающихся в Ин-
дии. Рынок Santa Catalina – 
раньше место торговли ры-
баков, находится между 
Plaça Progreso и Via 
Argentina. Он меньше и 
скромнее знаменитого 

Mercado de Olivar в центре 
Пальмы. Зато со временем 
это место, как и весь район, 
превратилось в мульти-
культурную точку с магази-
нами деликатесов и замор-
ских лакомств. Особен-
ность этого рынка – вино 
на розлив прямо из бочек 
(исп. – a granel). Mercado de 
Santa Catalina открыт с пн 
по сб, с 7:00 до 14:00. 

Поблизости разместил-
ся небольшой ресторанчик 
Trens, оформленный в сти-
ле старинного американ-
ского вокзала, где предла-
гается комплексный май-
оркинский обед за 7,5 евро, 
состоящий из Arroz Brut 
или Sopa Mallorquina, воды 
и десерта. 

Любители сыра не прой-

Уникальные вещи можно найти в концепт-сторах моды, 
интерьера и аксессуаров: например в bconnected.


